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Dsnunciatiuni.i
ţiiarele din capitală ne aduc scirea, 

că românii dela noi sunt nemulţămiţi 
cu răspuns, al care l’a dat ministrul 
president Bánffy la interpelarea depu
tatului Şerban în afacerea cu decorarea 
consilieriului ministerial Ieszenszky.

Spre a da manifeslaţiune potri
vită unei nemulţumiri românii vor 
ţină adunări poporale în mai multe 
locuri.

Prima adunare de acest soiu va 
fi la sânţirea bisericei greco-orientale 
române din Egerseg, care sânţire va 
avé loc la sărbarea sânţilor archangeli 
Michail şi Gavriil, adecă Sâmbătă în 
8/20 Novembre a. c.

Aşa ne presentăză lucrurile pressa 
din capitală. Noi nu seim nimica de
spre manifestaţiunea din cestiune, şi 
credem a spune adevărul, că din 
tótá faima despre manifestaţiunea din 
cestiune numai atâta va corăspunde 
adevărului, că în comuna Egerseg se 
va face sânţirea bisericei greco-orien
tale române, care apoi ca casa Dom
nului, se va da în folosinţa credin
cioşilor.

Ea ocasiunea acăsta măreţ se va 
desvolta ceremonialul bisericei nóstre, 
căci în fruntea acestui tract este pus 
un protoprespiter erudit, care a crescut 
în tradiţiunile bisericei nóstre, care 
din pruncie a fost legat de biserica 
ortodoxă română, şi a crescut în mă
rirea casei Domnului

La ocasiunea acăsta se va spune 
poporului credincios, că biserica a fost 
acel loc, unde am alergat noi în cjile 
grele, ca să ne putem păstra credinţa, 
obiceiurile, datinile, legea şi limba nó- 
stră strămoşăscă.

în  m odul său de a vorbi lim pede, 
în  frum ósa lim bă a poporului, în  lim- 
b agiu l lui, la  înţelesul lui, im portanţa  
bisericei şi a actulu i festiv  o va  face 
cunoscută poporului credincios proto- 
presbiterul nostru tractual, care cu efect 
scie vorb i la. in im a poporului.

De sine înţeles la o asemene fe
stivă sărbare, care abia se face odată 
în un secol, va lua parte multă lume.

Poporul român de pe şesul Mure
şului, de pe şesul Niragiului, de pre 
întinsa câmpie, învecinată cu protopres- 
biteratul Murăş-Oşorheiu, ţine şi acuma 
cu sânţenie la biserica sa, la datinile 
si la tradiţiunile nóstre naţionale.

P e m alul stin g  al M ureşului, fiind 
în  preponderanţă elem entul unguresc  
şi în  tim pul din urm ă ajutat acest e le 
m ent de curentul bolnăvicios al m agia- 
risărei, poporul român şi-a uitat limba  
rom ânăscă.

Puţini dintre cei bătrâni o mai 
vorbesc încă chiar şi pe locurile între 
Murăş şi Târnava-mică, pe frumósa 
vale a Niragiului, cei mai tineri însă 
nu mai vorbesc limba românăscă.

T oţi însă fără deosebire toţi ţin 
la  leg ea  lor rom ânăscă, „o lá h v a l lá s “ 
la  care ţin cu sânţenie, şi de care n i
m ica nu-i póte despărţi.

La sărbarea acăsta, care astfel de
vine o sărbare specială a bisericei or
todoxe române, a românismului din 
părţile acele, va lua parte lume multă, 
este interesul nostru bisericesc, să ia 
parte lume multă, în aceste timpuri 
ale indiferentismului religionariu.

Este în spiritul curentului plin de 
suspiţionări de a<ji, ca o asemenea fe
stivitate bisericăscă să fie presentată 
ca demonstraţiune politică, şi ea cu atât 
mai vîrtos să fie pusă în o asemene 
lumină, cu cât e o sărbare a bisericei 
ortodoxe române din patria nóstrá, şi 
acăstă biserică cu vreme şi fără vreme 
trebue persecutată, denunţată.

Este în spiritul curentului de adi 
de a denatura caracterul bisericesc al 
tuturor manifestaţiunilor din biserica 
nóstrá, de a le imputa tendenţe poli - 
ţice ca apoi sub asemene forme, să 
p0(ă ataca fortărăţa bisericei nóstre.

Faima cu demonstraţiunea popo
rului contra ministrului president Bánffy 
din incidentul sânţirei bisericei greco- 
orientale din Egerseg e datată de aici 
din Sibiiu, şi trimisă la diarele din ca
pitală.

Nóue nu ne vine să credem, că 
faima acesta de aici s’a trimis la bi
roul de corespondenţă din Budapesta.

Suntem ispitiţi să credem, că is- 
v >rul ei este a se căuta în cabinetul 
secret din ministeriul de interne, unde 
se urmăresce mersul politicei româ- 
nesci. şi unde se făuresc tóté scirile | 
sensaţionale privitóre la noi românii.

Datori suntem să protestăm con
tra tendenţelor, de a se insinua mo
tive politice actelor nóstre bisericesci, 
şi acăsta o facem şi în caşul concret, 
şi o vom face totdăuna, decâteori mâni 
sacrilege se vor atinge de sanetuariul 
bisericei nóstre.

Afacerea Jeszenszky şi pressa streină.
Sub titlul „Chestia românăscă şi tripla 

alianţă „Naţioralzeitung“ din Berlin publică o 
serisóre remarcabilă din Bucuresci „din isvor 
bine informat“.

Autorul constată mai întâiu, că speran
ţele puse în visita Regelui Carol la Buda
pesta — că acăstă visită va linişti adecă 
mişearea naţională dincóce şi dincolo de Car- 
paţi — nu s’au realbat, deóre-ce Românii din 
Ungaria sunt mai amărâţi ca vre-odată, ér 
în România „patimile naţionale“ s’au aprins 
aşa încât nici un partid politic nu li se mai 
póte sustrage.

Mai mult, chiar situaţia cabinetului 
Sturdza se póte considera ca sdruneinată din 
acésta causa. Mândria naţională, jicnită adânc, 
cere satisfacţie şi o victimă, si acăstă victimă 
póte fi numai guvernul Sturdza, deşi nevinovat

Autorul corespondenţei din National
zeitung face apoi istoricul visitei şi al deco- 
rărei lui Jeszenszky, constatând, că ea a fost 
cerută ministrului român Ghica, de câtră 
contele Goluchowsky cu explicaţia, că Je
szenszky este un şef de secţie din ministerul 
de interne. Numai mai târziu, după ce de
corarea era deja un fapt îndeplinit, diarele 
române din Un aria au revelat cine este în 
realitate decoratul.

Deóre-ce însă nu se putea cere satis- 
acţie dela Goluchowsky, nici dela Bánffy, 
nici nu se putea retrage decoraţia, nu ră
mâne opiniei publice române jicnite altă sa
tisfacţie, decât căderea cabinetului. Se crede, 
că dl Sturdza va lua asupră-’şi răspunderea 
pentru subsemnarea diplomei de decorare a 
lui Jeszenszky, şi în asemenea cas, retragerea 
sa este inevitabilă, dacă nu va obţine disol- 
varea Parlamentului.

Acésta, bine înţeles, dacă nu se va do
vedi cât de curând, că visita Regelui Carol 
la Budapesta a convins pe guvernanţii unguri, j 
că tratarea blândă a Românilor din Ungaria

este neapărat necesară, atât, în interesul în- 
tărirei situaţiei interne, cât şi pentru a face 
României posibilă alipirea durabilă la politica 
triplei alianţe şi în special a monarchiei 
habsburgice

Acăstă alipire ar fi imposibilă dacă ce
tăţenii României s’ar convinge, că guvernul 
Ungariei vrea să magiariseze cu violenţă cele 
trei milióne de români de sub Coróna S-tului 
Stefan.

Căci fie-care om de stat, fie-care cetă- 
ţân român scie şi simte, că desnaţionalisarea 
Românilor subjugaţi ar avea de urmare peirea 
României libere.

Autorul cităză apoi din discursul ţinut 
de dl D. Sturdza, în Senat în 1893, pasa- 
giul în care dsa arată, că Românii din Un
garia, departe de a fi iredentişti, cer mai 
ales aplicarea legei naţionalităţilor şi desfiin
ţarea legilor excepţionale din Ungaria.

Din nenorocire, guvernul ungar departe 
de a înţelege necesitatea schimbărei atitu- 
dinei lor faţă de români, persistă în politica 
lor de persecuţiuni şi de nedreptate.

Acésta a indispus adânc pe ómenii po
litici români ai triplei alianţe şi a făcut im
posibilă apărarea politicei triplicei contra Ro
mânilor adversari ai ei.

In cas când dl Sturdza va fi silit să se 
retragă dela putere în împrejurările actuale, 
nu se va mai găsi un ministru preşedinte 
român, care să păstreze în chestia naţională 
o atitudine aşa de moderată şi de reservată; 
şi atunci, dacă nu ómenii de stat, cel puţin 
generalii Austro-Ungariei vor pricepe în cu
rând marea deosebire între o mobilisare în 
acord cu România contra Rusiei — şi între 
o mobilisare contra Rusiei aliată cu România.

Retragerea dlui Sturdza în împrejură
rile actuale ar pregăti erăşi drum liber in 
fhiinţei rusesci, nu numai spre Macedonia şi 
Balcani, dar şi spre Dunărea inferióra şi 
spre ambele părţi ale Carpaţilor.

La acest articol „Bester Lloyd“, ofi
ciosul ungar, răspunse urmatórele:

Nu e adevărat că Românii din Ungaria 
sunt a<ji mai amărîţi ca ori când, de óre-ce 
tótá agitaţia Românilor de dincolo, în cursul 
ultimilor doi ani, se póte reduce la o serie 
de hărţueli tj'aristice de natură mai mult per
sonale. Românii din Ungaria sunt desbinaţi, 
după propriile lor mărturisiri.

Nu e adevărat că Ieszenszky, funcţio
nând ca procuror în procesul Replicei, a 
rostit măcar o singură frasă, un singur cu
vânt la adresa naţiunei Române séu a re
gatului Român. Afară de acestea activitatea 
oficială a unui acusator public nu póte fi 
luată ca o manifestare personală şi prin ur
mare nu póte fi ţinută în sémá când e vorba 
de a se aprecia o distincţiune urmată în 
cadrul politeţei internaţionale. Óre regele 
Ungariei n’a decorat pe dl D. Sturdza, care 
ca leader al oposiţiei a rostit faimosul discurs 
dela Orfeu ?

De asemenea, n’a decorat pe Bârsan, 
ajutor de primariu al Bucurescilor şi unul 
din conducătorii ligei? Pressa ungară n’a 
protestat contra acordărei acestor distincţiuni.

Pressa română din potrivă interpretéza 
decorarea lui Ieszenszky ca o desonorare a 
agitaţiei Românilor din Ungaria. Acéstá in
terpretare greşită este o urmare a dorinţei 
Românilor, ca alipirea României la tripla 
alianţă să se facă cu condiţia „sine qua non“, 
ca Ungurii să Íncépi a face concesii.

Ei bine, declară „Pester Lloyd“, statul 
ungar n’are absolut nici un motiv să-şi 
schimbe politica faţă de naţionalităţile ne- 
magiarf din Ungaria, şi cercurile competente 
din România pot numai aproba politica dusă 
de guvernul ungar prin iutermediul secţiunei 
dirigiate de Ieszenszky.

România şi Ungaria au interes se fie 
amice în vederea unor mari interese inter
naţionale comune, şi nu pentru nisce ceştii 
interne unguresci de a treia mână se va 
sdruncina acésta amiciţie.

Ar fi straniu ca ómenii politici români 
să crédá că pot pune ca condiţie a alipirei 
României la tripla alianţă, ca guvernul un
guresc să se confórme programului politic 
elaborat de nisce advocaţei şi popi români.

Autorii serisórei din „National-Zeitung ‘ 
se amestecă nechemat în afacerile interne 
ale unui stat vecin şi cer modificarea unor 
legi cari le displac. Constatăm cu părere de 
rău, 4ice „Pester Lloyd“, că acésta este o 
nesocotire a suveranităţei unui stat mic, şi 
autorul serisórei ar trebui să se bucure dacă 
teoriile sale primejdióse vor scăpa vederei 
cercurilor politice bulgare din Sofia, cari în 
virtutea acestor teorii ar putea cere desfiin
ţarea măsurilor excepţionale contra Româ
nilor din Dobrogea.

Ar fi de dorit ca incidentul de faţă să 
facă pe ómenii politici români să înţelăgă, 
că campania gălăgi0să a pressei, în chestia 
naţională, nu va influinţa politica statului 
unguresc, nici nu e de natură a inspiră 
triplei alianţe încredere în valórea unui aliat, 
care ameninţă cu trecerea la adversari, fiind
că i se refusă amestecul în afacerile interne 
ale statului vecin.

E sigur că tripla alianţă pune mai 
multă valóre pe forţa statului unitar ungar, 
decât pe valórea problematică a unei Ungarii 
desmembrate şi desorganisate după naţiona
lităţi.

Din parochii.
S â n ţ i r e  de s c ó 1 ă. piua de 19 Oc- 

tombre, a fost o adevărată <ji de bucurie şi 
veselie pentru întreg poporul românesc din co
muna Richişdorf, în special însă pentru harni
cul preot dl Vincenţiu Popoviciu, pentru stră- 
duitoriul epitrop Emanuil Peţerea şi membrii 
comitetului parochial, ca unii cari mai mult 
s’au ostenit la edificarea unei scóle, carea 
póte servi de model, fie (jis spre lauda Ri- 
chişdorfenilor, şi altor comune din tractul 
Mediaşului şi mai mari şi póte şi materia
liceşte mai bine situate. Deşi parochia Ri- 
chişdorfului numără abia 47 familii şi deşi la 
venirea în acéstá parochie sunt acnm 13 ani 
actualul preot a aflat în cassa bisericei abia 
vre-o 15 fl., astăcji dispun de o scólá, carea 
este o adevărată decóre pentru comuna Ri
chişdorf, şi carea ia costat aprópe una mie 
fl. V. a, şi biserica dispune încă de un ca
pital de peste 300 fl.

r
Etă dar ce póte face un popor mic la 

număr, însă harnic, şi dacă este condus de 
un păstor bun, de un preot cu inimă bună
cătră fii săi.

Nu mai puţin merit la ridicarea noului 
edificiu şcolar are şi M. On. D. protopop Ro
mul Mircea, carele cu ori-ce ocasiune ia în
demnat şi încuragiat şi nu s’a lăsat învins 
de temerile unora, pănâ ce nu şi-a vă<jut 
dorinţa realisată.

piua de 19 Octombre am <hs că a fost 
o adevărată <h de bucurie şi veselie pentru 
întreg poporul din comuna Richişdorf, da, <}i 
de bucurie a fost, căci în acésta <}i s’a să
vârşit actul sânţirei noului edificiu şcolar prin 
însuşi vrednicul şef tractual M. On. Domn 
Romul Mircea, cu care ocasiune a mulţămit 
mai întâiu lui Dcjeu, apoi dlui paroch local,, 
comitetului parochial şi întreg poporului,, 
pentru-că i s’a dat ascultare zidind o scólá. 
atât de frumdsă. Tot cu acésta ocasiune le-a 
pus la inimă, că dacă a sciut să se íngrijéscá, 
aşa de bine de o casă de educaţiune, de scólá,.
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nu vor da uitârei a se îngriji şi de mama 
scólei de s. biserică, carea se află într’un 
loc cam ascuns şi într’o stare nu tocmai co- 
respun<jăt0re. De altcum şi eu scriitoriul 
acestor şire am firma speranţă în hărnicia şi 
bărbăţia parochienilor din Richişdorf, că pre
cum n’au cruţat nici lucru, nici timp pen
tru zidirea scólei, tot aşa nici pentru bise
rică, neputând suferi ca mama sé fie şi se 
steie umilită ţaţă de fică sa.

Ideia, că puterea şi viaţa unui popor 
zace în cultură, spre mulţămirea nóstrá a 
tuturor, ocupă tot mai mult şi mai mult teren 
în mássá poporului nostru.

Astăzi dacă numai cei puşi în fruntea 
poporului nostru sunt la înălţimea chemărei 
lor, nu trebue sé mai dubităm, că nu vom 
reuşi ori-ce vom voi sé întreprindem. Pentru-ca 
cineva sé p0tă lucra ínsé cu succes, şi în 
special preoţii şi învăţătorii, cari stau în ne
mijlocita atingere cu poporul, apoi se recere 
şi ceva artă, dar mai pe sus de tóté se re
cere ca dânşii şâ-şi fi câştigat iubirea şi în
crederea poporului. Cine odată şi-a câştigat 
aceste dóue însuşiri, iubire şi încredere, fără 
a esagera, pot (Ş.ice, că la glasul lui, în spe
cial al unui preot, poporul îi urmâză fie 
chiar prin apă şi f»c.

De încheiere mai amintesc, că atât 
preotul din comuna Richişdorf, cât şi epitro- 
pul Emanuil Peţerea, cari au făcut multe 
mersuri, şi cest din urmă mai multe cărăuşii 
cu zidirea scólei, nici cea mai mică preten- 
siune 8âu desdaunare n’au cerut şi nici 
n’au luat.

Aceste am aflat cu cale ale da publi- 
cităţei, de o parte ca eei-ce au ostenit mai 
mult la ridicarea noului şi frumosului edificiu 
şcolar, să-şi afle un teliu de mângâiere, ér 
de altă parte, ca faptele lor sé servéscá de 
îndemn pentru cei-ce nu se află încă în plăcuta 
posiţiune de a avea edificii şcolare proprii 
séu deplin corespuníjetóre.

Demetriu Stuchirean, 
în v ă ţă to r  g r.-o r. în  B ie rta n .

Din Bucovina.
Discursul cetit de I. P. S. D, archio- 

piseop şi metropolit gr.-ort. al Bucovinei şi 
Dalmaţiei, Arcadie Ciupercovici, ca réspuns 
la adresa credincioşilor sei cu ocasiunea ser- 
bărei preoţiei sale de 50 de ani, în Cernăuţ, 
la 26 Octobre a. c. st. v.

Strălucită şi mult stimată adunare, iu
biţilor mei fraţi şi fii întru Christos !

Când astădi înainte de o jumătate de 
secol prin mâna fericitului întru amintire 
episcopului Eugenie Hacman am primit o 
taină, a preoţiei, n'aş fi cretjut, că voiu ajunge 
órecánd sé sérbez a 50 aniversare a acestei 
(Jile şi n’aş fi crezut nici când, că voiu ajun
ge-o în acea stare, în care sunt astădi.

Deplin conşciu de graţia dumnetjeésca, j 
de care am fost învrednicit, şi cu cea mai 
profundă umilinţă înainte de tóté plec ge
nunchiul meu înaintea Atotputernicului, mul
ţumind din adâncul sufletului preabunului 
Dumnedeu, care eu mână tare şi cu braţ 
înalt a condus paşii mei pănă în momentul 
acesta.

Timpul de 50 de ani, iubiţilor mei fraţi 
şi fii întru Christos, e scurt, fórte scurt în 
istoria omenimei, o părticică neînsemnată din 
lanţul tainic al vieţei, însă lung, fórte lung 
în vi0ţa unui om, şi puţini au parte a petrece 
un timp atât de îndelungat în unul şi ace 
laş serviciu.

Atotputernicul, în a cărui mână stau 
destinele nóstre omenesci, mi-a prelungit fi
rul vieţii şi iri-a dat sé mé bucur şi de acé- 
stă fericire.

înainte de 50 de ani, după primirea s. 
taine a preoţiei, mi s’a fost încredinţat o 
turmă mică cuvántatóre, care am condus-o 
după cum m’a condus şi pre mine cel Atot
puternic. Am petrecut cu turma mea îm
preuna (file senine şi triste, ne-am bucurat 
împreună de frumseţiie verii şi am suferit 
împreună şi viforul ernii. Eram înse atunci 
încă tánér şi în putere, trupul nu ostenea 
uşor la muncă, spiritul resistă grijelor celor 
mai grele.

Turma mea astăiji e însutit şi înmiit 
mai mare, înse puterile mi au slăbit şi păs
torirea unei eparchii întregi mi-ar fi un lu
cru fórte greu, dacă cei ce sunt chemaţi sé 
conlucre împreună în viia Domnului nu şi-ar 
fi consciuţi de datorinţele sale şi n’ar avé 
voinţa bună a le împlini şi a mé sprigini.

Cu ajutorul iubitului meu cler, zelos şi 
consciu de înălţimea chemării sale, cu aju
torul unui număr considerabil de patroni bi- 
sericesci, sprijinitori califi ai bisericei, cu aju
torul inteligenţei nóstre ortodoxe, devotate 
bisericei cu multă bunăvoinţă, cu ajutorul 
credinciosului nostru popor bucovinean, sus- 
ţiitor tare al legii şi ale virtuţilor strămo- 
şesci şi însufleţit de religiositate şi moralitate, 
şi sub scutul părintesc şi puternic al prealu
minatului şi preabunului nostru monarch, 
ocrotitorul suprem al bisericei ortodoxe din 
Bucovina, sarcina primită îmi devine mai 
uşdră şi-mi place a crede, ca şi în viitoriu 
ne vom bucura de resultate frumóse.

Conlucrând deci astfeliu fie-carele după 
puteri în starea şi chiemarea sa pentru pro- 
sperarea maicei nóstre biserici, activitatea Ar- 
chiepăstoriului trebue să producă fructe bi 
necuvântate. Şi dacă Domniile Vóstre, iubi
ţilor mei fraţi şi fii întru Christos, în felici
tarea solemnă şi omagială — o amintire ne' 
uitaveră pentru mine pe viâţă, — ce mi-aţ1 
adus-o astăcji cu atâta bunăvoinţă, amintind 
despre activitatea mea preoţescă prin 50 de 
ani, m’aţi asigurat de mulţămita, iubirea şi 
devotamentul Domniilor Vóstre, acésta e pen
tru mine o mângâere şi resplată dulce şi

aflăm multă mulţămire sufletéscá în consciinţa, 
că voind totdéuna numai binele Archidiece- 
sei, am fost ajutorat fórte mult în activitatea 
mea prin aceea, că iubitul meu cler îşi îm- 
plinesce datorinţele chemării sale, érá turma 
nóstrá cuvéntátóre este blândă, cunósce gla
sul păstorului şi-i urmézá. — Acésta con- 
sciinţă dulce întărită prin dovadă nouă de 
iubire, ce aţi manifestat’o astăcji, încuragâză 
puterile şi voinţa mea întru urmărirea inte
reselor vitale şi realisarea nisuinţelor ce le 
am pentru binele clerului şi al poporului no
stru ortodox.

Acum iubiţilor, la versta înaintată, n’a- 
vem înaintea ochilor alte interese, decât nu
mai prosperarea bisericei şi bunăstarea cle
rului şi ale diecesanilor, şi Vă asigur sărbă- 
toresce, că — încât îmi vor ierta încă pute
rile spirituale şi fisice — voiu lucra şi mă 
voiu sacrifica pentru ridicarea vaséi bisericei 
nóstre ortodoxe din Bucovina, pentru pros
perarea instituţiunilor filantropice, culturale 
şi confesionale, pentru bunăstarea iubitului 
meu cler, pentru luminarea poporului nostru 
şi pentru susţinerea şi întărirea probatelor 
simţeminte patriotice în inimile clerului şi ale 
diecesanilor.

Vă mulţămesc, iubiţilor încă odată din 
adâncul inimei pentru simţemintele de bucu
rie, de iubire şi de alipire ce le aţi mani
festat astăcji în dina aniversării a 50 a chi- 
rotonirei mele întru preot şi doresc din tot 
sufletul, ca rugăciunile, cari prin jumătate 
de secol le-am înălţat înaintea s. altariu la 
Tronul celui Atotputernic şi cari nu voiu în
ceta a le prelungi pănă la finea vieţii mele, 
să vă aducă binecuvântarea şi fericirea ce
aşcă, îndestulare, pace, sănătate şi bucurie 
aici pe pământ.

Deie Domnul, ca prin graţia sa ne
mărginită sé ajungeţi şi Domniile Vóstre <ji 
lele mele şi să Vă bucuraţi de acea atenţiune, 
dragoste şi alipire, cu care astădi pre mine 
m’aţi îmbucurat.

Deosebită fericire şi bucurie mi’a făcut 
acela, sub a căruia sceptru puternic se des- 
vóltá măreţ biserica ortodoxă din Bucovina, 
Majestatoa Sa c. r,, preagraţiosul nostru îm
părat Fr. I. I. a binevoit să-mi trimită prin 
dl preşedinte al ţării contele Leopold Goes, 
felicitările sale la sérbarea aniversării a 50 a 
a chirotonirei mele întru preot.

Pătruns de cea mai profundă mulţumită 
îmi esprim ârăşi dorinţa mea cea mai fer- 
binde, rugându-Vă, ca din inimă credinciósá 
să-i dorim Maj. Sale prealuminatului nostru 
împărat Fr. I. I. tatălui popórelor sale, mulţi 
ani, Majeslatea Sa să trăiască.

N o u  t ă t i .
3

Din causa sântei serkâtori a 
S-ţilor archangel! Mich, şi Qavriil 
minierul proxim al lóiéi nóstre 
va apáré Marţi, in 8/20 Novembre 
st. n. a. c.

D ar p en tru  b iser ică . Precum aflăm, 
văduva Stana loan Hodrea din Rîu Sadului 
a dăruit pe séma séma sântei nóstre biserici 
de acolo un rînd de vestminte preoţesci în 
preţ de 40 fl.

D deu sé priméscá acest dar, precum 
a primit denariul văduvei din Sânta Evan- 
gelie !

** *
O n om astica  îm p ă ră te se i. Impărăteasa- 

regina Elisabeta îşi serbează onomastica Vineri 
in 19 a curentei, nou, în (jiua acésta în cele 
dóue capitale se vor celebra serviţii divine 
pompöse pentru îndelunga viaţă a Majestăţii 
Sale.

** *
A r c h id u c e sa  S te fá n ia  d ecora tă . Vă

duva moştenitore de tron, archiducesa Stefá
nia cu prilegiul călătoriei sale, ce a făcut în 
veră la Rusia, a fost decorată din partea ţa
rului Nicolae cu insigniile ordului imperial 
rusesc Sta-Caterina.

** *
P lá n só r e  că tră  îm p ăratu l g e r m a n ,

Treizeci şi şăse greci, supuşi ai Turciei stau 
înaintea tribunalului militar din Constantino- 
pol pentru infidelitate comisă sub decursul 
răsboiului. După tóté probalităţile ei vor fi 
condamnaţi la inórte. In desperarea lor grecii 
s’au adresat împăratului german cu rugă
mintea, sé imblâncjăscă inima sultanului faţă 
cu acusaţii greci. împăratul încă nu s’a pro
nunţat.

** *
Verdi — văduv. Celebrul compositor 

italian Verdi, care nu de mult ’şi-a serbat a 
80-a (ji a nascerei sale a ajuns văduv, în 
urma morţii soţiei sale Giuseppina Strepponi 
întâmplată dilele aceste.

Giuseppina Strepponi, prin anii patrmjeci 
celebră cântăr0ţă de operă, a fost a dóua 
soţie alui Verdi \ i-a făcut cunoscinţa în 
1842 într’un teatru din Milano, tocmai după 
un debut al ei în opera Nabucco de Verdi 
Succesul colosal obţinut cu nóua sa operă. 
Verdi avea să-l mulţămâscă în parte mare 
celebrei cântăreţe. S’a şi îndrăgit de ea, şi 
după câţiva ani ş’a serbat cununia. Au
trăit fericiţi aprópe o jumătate de secol.

** *
Consilierul de poliţie Clintii în ju 

decată. La tribunalul din Budapesta s’a în
ceput Vineri pertractarea unui proces faimos. 
Ca acusat figuréza consilierul de poliţie Chudi 
Hugo, pentru falsificări de acte publice în 
16 rânduri şi pentru defraudare de bani ofi
cioşi în vre-o 20 de rânduri. Chudi neagă 
cu stăruinţă tot.

-X-# *
P r o feso r u l P a a l G éza, pe care epis

copul Majlâth l’a amovat dela postul său do 
profesor la gimnasiul rom. cat. din Braşov, 
păntru-că cu ocasia căsătoriei sale a lóua s’a 
cununat numai la starea civilă, cu desconsi
derarea bisericei, a fost numit din partea gu
vernului profesor la şc01a reală din Kecskemét.

F O I T A .*

Iuliu Caesar.
Tragedie în 5 acte 

de
■^7‘i l l i a .m .  S h a k e s p e a r e ,  

traducere în prosă 
de

D r. P . T .
(U rm are ).

B r u t u s :  Lasă-i să între. (Lucius ese). 
Acestia-’s soţii. O, conspirare! Tie-ţi e frică 
şi nóptea, când răul e mai liber, să-ţi arăţi 
fruntea suspiciósá! Atunci (jiua, unde soco- 
tesci tu să afli o pesceră atât de íntunecósá, 
ca să-ţi poţi ascunde faţa ta cea monstruósá ? 
Nu căuta aşa ceva; ascundeţi-o mai bine în 
surîsuri şi afabilităţi, pentru-că nici iadul 
n’ar fi destul de întunecos să te ascundă mai 
bine de temere, ca o modă elegantă şi lin- 
guşit0re.
(întră Cassius, Casca, Decius, Cinna, Metel- 

lus Cimber şi Trebonius).
C a s s i u s :  Bună diminâţa Brutus, óre 

nu te conturbăm noi venind acum?
B r u t u s :  O, eu sum de mult sus şi 

am priveghiat tótá nóptea; cunosc eu ómenii, 
«ari au venit cu tine ?

C a s s i u s :  Da, pe fiesce care dintre 
ei, şi nici unul nu-i, carele nu te-ar onora 
mult. Tot insul doresce, că de ai avé nu
mai şi tu o aşa părere bună despre tine, 
cum o au toţi ceialalţi Romani nobili. Acesta-i 
Trebonius.

B r u t u s :  E binevenit aici.
C a s s i u s :  Acesta-i Decius Brutus.
B r u t u s :  Şi el e binevenit.
C a s i u s :  Esta-i Casca, ăstai Cinna, 

ăsta i Metellus Cimber.
B r u t u s :  Toţi sunteţi bineveniţi. Dar 

ce griji s’au pus între ochii voştri şi între 
nóptea asta?

C a s s i u s :  Pot vorbi ceva cu tine sin
gur? (Ei şoptesc la olaltă).

D e c i u s :  în partea asta-i răsăritul, 
óre nu se crâpă acum de (jină ?

C a s c a :  Nu.
C i n n a :  Pardon, domnilor, — da, li

niile acelea albastre, cari străbat norii, sunt 
presemne, că se luminézá de (jiuă.

C a s c a :  Trebue să-mi concedeţi, că 
amândoi vă înşelaţi. Aici, unde arăt cu spada 
mea, răsare sórele. E o parte mare încă 
spre mia<jă-<ji, dacă consideraţi, că acum dă 
spre priimivérá. Numai peste dóue luni îşi 
ridică faţa sa înflăcărată mai spre mézá-nópte 
ér răsăritul e tocmai aici de cătră Capitoliu.

B r u t u s :  Daţi mi mânile, unul câte
unul 1

C a s s i u s :  Şi haideţi să jurăm pe ho- 
tărîrea nösträ.

B r u t u s :  Nu, nici un jurământ. Dacă 
la o faţă de om suferinţele sufletului nostru, 
abusul timpurilor, — motivele astea sunt prea 
slabe, atunci cară se de timpuriu în culcuşul 
seu cel puturos şi lase tirănia arogantă şi 
crudă să lucre până-ce la fiesce care îi va 
veni rândul. Dar dacă acestea — şi eu sum 
singur despre acésta — pórtá destul foc în 
sine ca să aprindă pe slăbănogi şi să le oţe- 
l0scă cu putere bărbătâscă spiritul mole de 
femeie, atunci patrioţilor, ce lipsă avem de 
alt impuls, de alt ghimp, ea se ne însufleţâscă, 
decât de causa nóstrá singură! Ce alte le 
gături! Romani discreţi, cari au promis şi nu 
vorbesc flécuri, — ne trebue noue. Ce lipsă 
avem de jurământ, când omenia s’a legat 
cu omenia, ca aşa să fie şi aşa să se în
tâmple, séu de nu, murim pentru causa nó- 
strâ. Lăsaţi pe popi, pe laşi şi pe ómenii 
prăpădiţi, séu pe cei slabi de duh şi pe su
fletele rábdátóre de suferinţe, cari se bucură 
de t0tă îmbolditura ce o capătă şi încă le 
pare bine de năcaz, să jure. Lăsaţi să jure 
ómenii prinşi cu fapta a mână, cărora nu le 
crede nimenea, dar nu desonoraţi mărimea 
intreprinderei nóstre, nici curagiul neînvins 
al spiritului nostru, cu cugetul, că succesul 
causei nóstre recere un jurământ — după- 
ce fiecare picur de sânge nobil de Roman, 
devine vinovat, — devine un bastard, în

dată-ce ar vătăma şi cea mai mică părticea 
dintr’o promisiune dată.

C a s s i u s :  Dar ce-i cu Cicero? Cer- 
cămu l şi pe el? Eu cuget, că cu tótá inima 
va sta pe partea nóstrá.

Ca s c a :  Haidaţi să nu-1 scăpăm.
Ci nna : .  Nu, nici de cât.
Me t e l l u s :  Haidaţi să-l atragem pe 

partea nóstrá, pentru că părul lui cărunt ne 
va procura o opiniune bună, şi póte prin 
graiul său să ne mărăscă fapta. Omenii vor 
<jice, că judecata lui a condus mânile nóstre, 
focul nostru tineresc, şi atunci resoluţiunea 
asta ageră ne va fi protejată şi acoperită de 
seriositatea lui cea gravă.

B r u t u s :  O, nu-1 numiţi, ca să nu ne 
încâlcim cu el, pentru-că el nici odată nu se 
va alipi de un plan pe care alţii l’au croit.

C a s s i u s :  Atunci lăsaţi-1.
Ca s c a :  E drept, el nu se nimeresce.
D e c i u s :  Dar óre să nu ne atingem 

şi de alţii afară de Caesar ?
Ca s s i u s :  Decius, bine (jici. Mie

mi se pare să nu lăsăm nici pe Marcus Aß 
tonius ca să scape viu, pentru-că el ţine tare 
cu Caesar. El póte să devină un intrigant 
mare şi dacă se folosesce de tótá va(ja lui, 
cu ajutorul legiunilor supuse orbesce lui 
Caesar, ne póte şi strica, de aceeea ca şă 
prevenim acésta, să-1 doborhn şl pe el îm
preună cu Caesar,
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fiend negoţ în mic. Inele, petele, năfrămi, 
cercei, tóta marfa cu om cu tot abia ajunge 
5 fl. v. a. Mâne poimâne o sé vedem aceste 
lifte aşefiale în sate, apoi cârcimari, boltaşi, 
arendatori şi corteşi ai stăpănirei îngrăşaţi 
şi dichisiţi patrioţi patentaţi. Ei şi nime nu 
íntréba pe aceste lâpădături de unde vin, ce 
fac, si cu ce se ocupă? Halal de adminis- 
straţie!! Şi când cugetăm că aceste lipitori 
sânge din corpul nostru vor suge, datori 
suntem a striga: Feriţi fruntaşi români po
porul nostru de contagiul nóuei lepre. Sé nu 
uitaţi, că aceşti fii ai Palestinei sunt propa- 
gâtorii corupţiunei şi a sărăciei în satele 
nóstre. Nu uitaţi, că aceştia sunt pionerii 
magiarismului şovinist. Şi durere! Aceşti ji
dovi rătăcitori, ’şi au fraţi de ai lor resfiraţi 
şi aşedaţi mai în fiecare comună pană la is- 
vórele Crişului alb. Vendarea de spirituóse e 
concentrată în mâna lor, şi ameninţă a con
centra şi comerciul. Nu are cineva decât să 
cerceteze fidelele de târg, Joile în Brad ca 
sé observe la fiecare pas mâna Israelitului. 
Stavilă seriósá cu greu se va puté opune 
acestui periclu, cât timp la comerciu avem 
puţini representanţi români, şi şi aceştia în 
parte lucră cu capitale mici, în parte nu au 
pregătirile de lipsă pentru comerciu. O sin
gură scăpare ar fi: o societate comercială pe 
acţiuni. Altcum voiu reveni la acésta.

*
Suntem deja târdiu în tămnă, şi aş

teptăm I umai sé cadă fulgii albi de nâuâ. 
Cucuruzul nu a adus atâta r<5dă, cât se aco
pere spesele de lucru. Fân şi otavă au fost 
bune. Recolta erumpenilor mai mult decât 
slabă; în unele comune au perit cu totul. 
Legumâritul în timpul de tdmnă s’a îndreptat 
binişor. Merele şi prunele, un frumos isvor 
de venit în aceste părţi, abia s’au făcut de 
leac. Nuci au fost puţine în unele locuri. 
Mai bună, decât de mijloc a fost recolta 
prunelor. Preţul prunelor a fost fórte ridicat, 
dela 80 cr. pănă la 1 fl. 50 cr. măsura de 
50 litre. Prunele s’au cumpărat parte mare 
pentru vinars, şi încâtva pentru lictariu In 
ramul fertului de vinars suntem cutropiţi de 
Jidovi. Jidovi străini din depărtări mari au 
venit şi aşefiându-se prin sate, au fert vinars 
pe carele ’1 transpórtá cu vagónele prin Al
föld Pesta şi Viena. Abia vre-o 3—5 firme 
creştine între cari şi Români au concurat cu 
ei. Vinarsul se plătesce gradul dela 1 fl. 10 
cr. pănă la l fl. 25 cruceri, E un ram de 
comerciu rentabil fertul de vinars în aceste 
părţi, numai cât se recere capital şi multă 
destoinicie.

Nu putem în destul recomanda econo
milor noştri prăsirea de pruni. Aiunge să 
spun, că în acest an au fost economi, cari au 
făcut pe prune dela 100—250 fl. v. a. Pre
ţurile cerealelor sunt ridicate. Grâul dela 
2 fl. 30 cr. pănă la 2 fl. 90 cr. măsura a 
30 litre, cucuruzul 1 fl. cr. pănă la 1 fl. 40 
cr. măsura. Preţul acesta relativ mic este a 
se atribui împrejurării, că în Brad deja 
sunt mai multe magazine, cari concurăză şi

fl. măsura. De asemenea sunt bine plătite le- 
gumile. Preţul vitelor este destul de bun. 
E speranţă, că anul atât de slab în recăltă,

nu va lăsa urme atât de triste în sinul po- 
poraţiunei de aici având de lucru ómenii în 
băile dela Ruda şi „Fusariu“, cari continuă 
a vărsa mult aur în fiecare lună. Deja di
recţiunea băilor dela „12 apostoli“ cu sediul 
in Brad, lucră cu inteţire la facerea u n o r  
n ó u é  steampuri între comuna Criscior şi 
Ţerăţel, la aceste stémpuri uriaşe se va 
transporta tóta pétra care conţine aur din 
băile societăţii, şi se va măcina prin puterea 
unei maşini cu o forţă de 580 cai.

Cele mai nóue maşinării vor fi aplicate 
numai ca nimic se nu să părdă din aurul 
scos din băi.

*
Străinii ne copleşesc. Şi noi? Păşim 

greoiu în desvoltarea nfistră culturală. Scó- 
lele poporului, cari an de an ar trebui să 
verse mai multă lumină în popor, se pare 
că stăgnăză. Cei încredinţaţi cu conducerea 
scólei şi instruarea se pare că nu văd peri
colul ce ne ameninţă Şi őre pănă când tot 
aşa ? Pănă când vom fi tot aramă sunătăre, 
şi vom bucina numai din gură, că ne jertfim 
pentru scólá şi biserică ? Şi când colo în 
scdlă sporim ca ’n palmă; ér biserica g<5lă. 
Şi noi cei chemaţi ne vedem de alte treburi, 
cari aduc venite la „cuină.“ Mai multe fapte.

Corespondentul.

Anunţ literar.
In editura societăţii literare şi tipogra

fice „Apollo“ din Budapesta au apărut în 
cursul anului curent sub titlul: „ I g a z g a 
t ó s á g i  t a g o k  j oga i ,  k ö t e l e s s é g e  és 
f e l e l ő s é g e “ („Drepturile, datorinţele şi 
responsabilitatea membrilor de direcţiune") 
şi, „ F e l ü g y e l ő  b i z o t t s á g i  t agok,  j o 
gai,  k ö t e l e s s é g e i  és f e l e l ő s s é g e “ 
(„Drepturile, datorinţele şi responsabilitatea 
membrilor din comitetele de supraveghiare, 
de Al f r e d  Kor mos ,  dóue opuri, comen
tare a legei comerciale, chiemate a călăuzi 
pe membrii direcţiunei şi comitetele de su
praveghiare dela societăţile pe acţii, întru 
îndeplinirea drepturilor şi a datorinţelor lor 
de mare importanţă şi grea responsabilitate.

Ambele aceste opuri au fost apreţiate 
,1a timpul său de íntréga pressă magiară, chiar 
şi de foi specialiste cât se póte de favorabil.

Avend aceste lucrări însemnătatea lor 
şi pentru noi Românii, şi anume nu numai 
în special, pentru membrii din direcţiunile şi 
comitetele de supravegiare dela numérósele 
nóstre societăţi pe acţii, cari pot afla în ele 
tot, ceea-ce trebue să scie despre drepturile 
şi datorinţele împreunate cu funcţionarea lor, 
ci şi pentru cei ce voiesc se înfiinţeze societăţi 
pe acţii şi în genere pentru toţi aceia, cari 
stau în legătură cu atari societăţi, m’am ho- 
tărît a le traduce în românesce şi anume deo
camdată pe cea mai importanţă: despre 
„ D r e p t u r i l e  d a t o r i n ţ e l e  şi  r e s p o n 
s a b i l i t a t e a  m e m b r i l o r  de d i r e c 
ţi  u n e“.

Opul acebta se va estinde pe 16 eóle 
tipar 8° mic şi faţă de originalul magiar al 
cărui preţ este 2 fl. va costa numai  1. 50 
ceea-ce numai aşa ’mi este posibil, că insti-

C a tich et g r . or. în  B u d a p esta . P.
S. Sa episcopul Meţianu al Aradului a numit
— după cum aflăm din „ Budapesti Hírlap“
— catecliet al elevilor de religia nóstrá dela 
scólele din Budapesta pe teologul absolut şi
esaetor al fund. Gozsdu, G. Bogoevici.

** *
H a lu c in a ţiu n ile  lu i B a r th a . Imbui 

bătui jurnalist al Ungurilor, Bartha Miklós, 
în vorbirea sa de program, ca candidat de 
deputat la dietă, ce a ţinut o (Jilele aceste în 
Békés-Gyula, ’şi-a descoperit urmätörele vi
suri deşerte, ce’l ademenesc:

„Trăim nisce vremuri, ca şi când ni 
s’ar ivi ziorile! Când se înfăţişâzâ împăratul 
german, cel mai puternic cap încoronat al 
Europei, să mai adaugem ponderositatea lui 
individuală, cultura lui, şi gura încoronată 
’şi uită conscient de împăratul austriac şi sa
lută pe regele magiar, apoi urmézá, că regele 
îşi cinstesce naţia cu statuele a fiece eroi na 
ţionali ai noştri, — e acésta ceva, ca şi când 
punctul de gravitaţie s'ar mută la noiu. Un 
moment îndemnâtor vede în edificarea pala
tului regal, ca şi când domnitorul ar avea 
de gând sé locuiéscá aici permanent. Din 
tóté aceste deduce Bartha a fi sosit timpul 
pentru schimbarea cadrelor de partid, pentru 
o formaţiune n6uă de partide politice un- 
guresci.

** #
A m b asad or a l G erm an iei la B u da

p e s ta  a fost numit principele Ilohenlohe- 
Oeringen. Noul ambasador, care stă în relaţii 
de rudenie cu cancelarul german, a călătorit 
deja în capitala ungurăscă.

Corespondentă particulară
a „ Telegrafului Român".

Z a r a n d ,  în  S e p tem b re  1897.

L if te le  g a liţie n e . —  E conom ie. C u ltu ra lă .

Anul 1897 pe dreptul s’ar puté numi 
anul potopurilor, căruia nu i vei afla alt soţ 
în seclul present. Anul plin de desastre 
asupra bătrânei Europe. Pe când în general 
urmele desastrelor sunt amar gustate de 
Íntréga ţdră; pe atunci asupra comita
tului nostru Hunedóra, desâstrele s’au în
mulţit cu unul, carele va fi permanent, 
asupra poporului nostru românesc atât de 
stors. E vorba de o inundare de lifte gali
ţiene. începând din April la gara din Piski 
(Simeria) se dau jos din tren cete de câte 
15—20 inşi perciunaţi sdrenţioşi, sosiţi din 
Bucovina, unde se vede, că jidovita Galiţie, 
nu află destule locuri pentru lipitorile arun
cate din sinul său. Am fost de 2-ori martor 
ocular, descâlecărei alor dóue cete tot băr
baţi dela 16—50 ani, cari au căutătura lor 
de speluncă ţi se pare că caută anume vânat 
în sinul creştinilor.

Ei au percurs calea Bistriţa Ludoş Si
meria, şi se vede, că culcuş cald ş’au aflat 
în comitatul nostru. Deja aceşti fii alui Is- 
rail s’au şi resfirat în întreg comitatul, şi-i 
vedem ajunşi şi prin Zarand. La târgurile 
de săptămână din Brad, Baia de Criş etc. 
vecji acestea figuri pocite şi murdare vân-

B r u t u s :  Fapta aceasta va aparé prea 
sángerósa Caius Cassius, dacă tăind capul 
am mai tăia şi mânile, pentru că Antoniu este 
numai un braţiu alui Caesar, iar ómenii ar 
cugeta, că noi am fost mânioşi şi plini de 
ură la sevirşirea ei. Să fim jertfitori dar nu 
măcelari, Cassius. Noi toţi ne resculăm în 
contra spiritului lui Caesar şi în spiritul ome- 
nescu nu este sânge. O, de am poté noi a- 
junge la spiritul lui Caesar, fără de a-1 dis- 
membra pe el! Dar ah, Caesar trebue să 
sângereze pentru el însuşi! Amici nobili! 
Haideţi să-l omorîm curagioşi, dar nu mânioşi, 
să 1 despicăm ca pe o jertfă Zeilor, dar’ să 
nu-1 dumicăm ca pe un hoit pe sama cânilor. 
Să fim vicleni, să-i aţîţăm servitorii contra 
lui şi după aceea îndată să ne aruncăm ca 
vulturii pe el. Aşa va apáré propusul no
stru de necesari , dar nu de urîcios, şi când 
ne vom înfăţişa poporului, acesta ne va con
sidera fie eurăţitori, de restauratori, ér nu de 
ucigaşi. Ce privesce pe Marc Antoniu, cu 
el nu vă mai bateţi capul, pentru-că ce póte 
face braţiul lui Caesar, dacă acestuia i-a 
căfiut capul.

Ca s s i u s :  Eu totuşi mă tem de el, 
pentru-că e tare ataşat cu iubire faţă de 
Caesar.

B r u t u s :  O bunule Cassius, nu-ţi mai 
frământa capul cu el; dacă şi iubesce el pe 
Caesar, tot ce face, în contra lui se íntórce 
—- afară de aceea noi seim bine, că el e 
dedat cu jocuri, cu petreceri şi cu ospeţe.

T r e b o n i u s :  Atunci nu-i aşa periculos; 
lăsaţi-1 să nu m0ră, pentru că lui i dragă 
viaţa şi va rîde de asta mai târfiiu. (Orolo
giul bate).

B r u t u s :  Tăcere, număraţi sunetele!
C a s s i u s :  Togmai trei a bătut.
T r e b o n :  E timpul de plecare.
Ca s s i u s :  Dar eu mă îndoiescu că 

óre vine Caesar afii ori ba în senat, pentru 
că el în tâmpul din urmă a devenit super
stiţios, tocmai contrariul părerilor sale de mai 
nainte despre fantasii, visuri şi presemne. 
Se póte, ca semnele grozave ale nopţii ace
steia ne mai văfiute şi sfaturile augurilor 
lui, să-l reţină afii dela capitol,

P e e i u s ţ  Nu te teme de acésta, şi 
dacă totuşi s’ar hotărî la acésta, eu îl îndu
plec, pentru că lui i place să-i istorisesc: 
că unicornul se prinde cu lemne, urşii cu 
oglinfii, elefanţii cu laţuri, leii cu gropi, fe
tele cu presente şi omul în general cu lin
guşiri. Dar când îi spun, că el uresce lingu
şitorii, şi el fiice „da“, atunci el mai tare e

linguşit. Lasâţi 1 numai pe mine, că îl sciu 
eu lua cu vorba şi vi-1 aduc în senat.

Ca s s i u s :  Ba haidaţi cu toţi să mer
gem se’l aducem.

B r u t u s :  Aşa dară cel mult la opt óre 
să convenim.

C in  n a : Cel mult, — ca să nu ne
scape.

M e t e 11 u s : Caius Ligarius e mânios 
pe Caesar, pentru că acesta l’o oprit să vor- 
béscá bine despre Pompeiu ; mă mir, că nu 
v’aţi cugetat şi la el.

B r u t u s :  Bine că-mi aduci aminte bu
nule Metellus; abate-te şi pe la el, el măiu 
besce tare şi i-am dat motive la acésta. Tri- 
mite’l numai aici, şi eu îl voiu converti.

C a s s i u s :  Sé luminézá de fiiuă şi noi 
te lăsăm acuma Brutus. Amicilor împrăştia- 
ţi-vă, dar aduceţi-vă aminte de ce aţi fiis şi 
arătaţi-vă totdéuna ca romani adevăraţi.

B r u t u s :  Fraţilor, faceţi feţe bune şi 
fiţi voioşi şi nu vă purtaţi propusul vostru 
pe frunte. Faceţi cum fac actorii noştri; ră
mâneţi statornici şi cu spirit voios, ér acum 
bună diminâţa la fie care. (Toţi ies, afară de 
Brutus).

(V a  u rm a .)

I tutui „Albina“ m’a asigurat despre purtare* 
I unei considerabile părţi a speselor de tipar.

Spre a mă putea orienta asupra numă
rului de exemplare, ce va fi să tipăresc la 
timpul său, rog prin acésta pe toţi cei-ce re- 
flectézá la acest op, sé binevodscă a mă 
însciinţa, aretându-mi numele, domiciliul şi 
numărul exemplarelor, la câte doresc să fie 
prenotaţi.

Observ, că preţul cărţii se va plăti nu
mai după apanţiunea ei.

S i b i i u, Novembre 1897.
Cu deosebită stimă.

Constantin Popp,
fu n c ţio n a r  la  in s tit .  de  c re d it  şi econ. „ A lb in a “ .

Dela Reuniunea română de 
agricultură din com. Sihiiului.

A apărut:
Raportul general al comitetului central 

al „Reuniunei române de ageiculturâ“ din co
mitatul Sibiiului pentru anul 1896 din care 
estragem urmátórele:

„încă cu ocasiunea ţinerei adunărei ge
nerale din 1894, comitetului D-Vóstre 'i-s’a 
descoperit, că în harnica comună Mohu bunii 
economi de aici au înfiinţat din arânda pâ- 
şunatului de iarnă un fond, ce ar atinge su
ma de fl. 9000, care se administrăză fără 
nici un statut, prin o comisie a fruntaşilor. 
După legile în vigóre comunei ’i-s’a impus 
regularea proprietăţii acestui fond. Comisia 
fruntaşilor din comună au reclamát în acest 
scop conlucrarea comitetului Reuniunei. In 
consecuenţă delegaţiunea comitetului consis- 
tátóre din presidentul D. Comşa, membrul 
comitetului Dr. Aurel Brote şi secretarial V. 
Tordâşan, au asistat în 14 Aprile n. la con- 
ferenţa comisiei, care avea să facă propunerij 
ér în 14 Maiu n. la adunarea generală a 
proprietarilor, carea avea să decidă definitiv 
asupra sorţei fondului. Mulţămită bunei în
ţelegeri, ce domnesce în acéstá comună, pro
prietarii cu mare însufleţire au acceptat, cu 
puţine modificări, propuneiile comisiunei con- 
orm cărora : părtaşi ai acestui fond sunt toţi 
proprietarii români din Mohu ; din suma ba
nilor, fl. 100 se dâruieşc pentru fondul pom
pierilor din Mohu: fl. 500 (comisia propusese 
fl. 1000) va forma basă la înfiinţarea unui fond 
de asigurarea realităţilor proprietarilor din 
Mohu contra focului; fl. 1000 (comisia pro
pusese fl. 2000) se dăruiesc comunei biseri- 
cesci gr. or. române din Mohu pentru susţinerea 
şc61ei confesionale; după ce propunerea co
misiunei de a se vota fl. 100 pentru „Tövé 
răşia de ţesătorie a femeilor române din Mohu“ 
ce s’ar înfiinţa, s’a respins de adunare: restul 
banilor se folosesce la înfiinţarea 'unei însoţiri 
de credit sistem Raiffeisen“ astfel, că cu cuota 
de câte 10 fl. se înscriu de membrii ai în- 
soţirei ţoţi părtaşii fondului, ér prisosul ba
nilor trece ca fond neatacabil al însoţirei. 
Aceste premerse, adunarea s’a prefecut în 
adunare generală constituantă a însoţirei, care 
a acceptuat şi subscris statutele şi ’şi-a ales 
funcţionalei. Multele piedeci, obvenite cu apro
barea statutelor, a făcut de însoţirea în 1896 
n’a putut fi activată. Tot cu acea ocasiune 
s’a pus basă şi la înfiinţarea unei „tovărăşi 
agricole“ în Mohu.

Poporaţiunea ro nână din Guşteriţa, deşi 
neînsămnată la număr, ne-a primit şi ea în 
mijlocul seu la 4 Octobre n. 1896. Cum co- 
masaţia hotarului comunei este în curgere, 
vorbirea presidentului D. Comşa asupra co
masării, a fost cu viu interes urmărită, ér 
în urma discursului aceluiaş president acomo
dat împrejurărilor locale despre însămnătatea 
„fondurilor bisericesci şcolare, create din con- 
tribuirile parochienilor în cereale“, bravii 
guşteriţeni au înfiinţat un asemenea fond, care 
va creşte mereu din contribuirile celor preste 
30 membrii înscrişi. Statutele acestor fondur; 
lucrate de presidentul nostru au fost date 
spre studiare fruntaşilor din localitate“.*)

In cele următdre se arată activitatea diferite
lor tovărăşii şi disposiţiile comitetului pentru îna
intarea cultivării pomilor, a prăsirei de vite şi 
publicaţiunile lui pentru ajungerea acestor 
scopuri eto. Reuniunea numără cu totul 488 
membri, ér averea ei face: 3040 fl. 10 cr.

*) U n a s tfe l de s ta tu t  a ra  p u b lic a t şi noi a n u  i 
t r e c u t  în  n -r ii  77— 86 ai d ia riu lu i n o stru . R e d  „ T e L  
R om a -
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Mulţămită publică
domnului Franz Wilhelm, farmacist în Neun- 
kirclien, Austria-de jos, inventatorul theei de 
curăţirea sângelui antireumatice şi antiar- 
thritice. Curăţitor de sânge pentru podagră 

şi reumatism.
D acă  p â şe sc  în  p u b lic ita te , o fac  p e n tru -c ă  

m ai â n tâ iu  îm i ţ in  de  d a to rie  a  e x p rim a  d -nu lu i 
Wilhelm, fa rm a c is t în  N e u n k irch e n , cea  m ai sin 
c e ră  m u lţăm ită , p e n tru  se rv ic iile , ce m i le-a  fă c u t 
th e a  sa  c u ră ţito re  de sân g e  în  d u re rile  m ele  re u 
m atice , şi apoi a  face  a te n ţi  şi pe  a lţi i,  c a ri su fe r  
d e  a c â s tă  bo ia , a su p ra  a c e s te i th e e  ex ce len te . N u 
su n t în s ta re  a  desc rie  d u re rile  ce m ’au  to r tu r a t  
în  d e cu rs  de 3 an i, la  o ri-ce  sch im b are  de  tim p , 
de c a ri n ici m edic in i, n ic i fo lo sirea  b ă ilo r  de  pu- 
c iosă  d in  B ad en  lân g ă  V iena , n u  m ’au  p u tu t  scăpa . 
M e tăv ă leam  în  p a t  n o p ţi în tre g i f ă ră  som n, a p e 
t i tu l  îm i scăd ea  védénd , p ro sp iţia m  re u  şi în trd g ă  
p u te re a  c o rp o ra lă  îm i scădea . D upă  o fo losire  de 
4 săp tăm ân i a n u m ite i th ee , n u  n u m ai am  sc ă p a t 
cu  to tu l de  d u re ri,  şi su n t  l ib e ră  şi acum  după-ce  
n u  o m ai folosesc de  6 săp tăm ân i, d a r  în trăg ă , 
s ta re a  să n ă tă ţii m i s’a  îm b u n ă tă ţit.  S u n t convinsă  
că  fie-cine, ca re  va lu a  re fu g iu  la  a că s tă  th e ă  
c o n tra  a s to rfe l d e  bó lé , va b in ecu v ân ta  ca  m ine 
pe  in v e n ta to ru l ace le ia , dl Franz Wilhelm.

Cu d is tin să  s t im ă :

contesa Butschin-Streitfeld,
so ţie  de v ice-colonel.

Deposile en gros în  Sibiin la  d o m n ii : Franz 
Jahn Söhne, 1. B. Misselbacher sen., F. A. Reis- 
senberger şi fa rm a c ia  J. C. Molnár. [1 9 7 ] 4 — 1 2

[220] 1—3
CONCURS.

în scopul conferirei stipendiiior şi 
ajutórelor ce sé votéza pe anul 1898 
din fundaţiim ea „Andronic“.

I. Pentru învfeţăcei de ori şi ce 
meserie.

II. Pentru sodali, deveniţi de atari 
în decursul anului 1897.

III. Pentru sodali, cari au lucrat 
fără întrerupere 6 ani meseria lor, au 
dat dove4i despre desteritatea lor pen
tru de a puté deveni maestri, prin 
acésta sé escrie C o n c u r s  pre lângă 
următdrele condiţiuni:

Toţi petenţii la ajutóre şi stipendii 
au sé producă în general:

1. Carte de botez;
2. Atestat dela comună despre 

averea proprie şi a părinţilor;
3. Atestat familiar dela pavochul 

locului, despre familia părinţilor con
curentului ori fiind el căsătorit despre 
familia sa avénd a sé indica în acest 
atestat, câţi prunci minoreni sunt în 
familie, câţi cercetéza scóla şi câţi mai 
sunt la meseriii?

Concurenţii pot fi numai români 
ortodocşi născuţi în archidiecesa Tran
silvaniei.

în special mai au sé dovedéscá

I . învăţăceii:
a) că au împlinit anul al 12-lea 

al etăţii;
b) că au cercetat şcdla poporală 

ori altă şcdlă superiórá.
c) că au încheiat contract cu mă- 

estru şi că contractul este înregistrat 
la autoritatea industrială (pretură ori 
magistrat). Contractul trebue adaus la 
cerere în original sau în copie auten
tică.

II. Sodalii.
a) că au terminat anii de învă

ţăcel în anul 1897, ceea ce vor dovedi 
prin atestatul autorităţii industriale 
(art, de lege XVlI. din 1894 §. 67);

b) că au purtare bună şi fac spor 
mulţumitor ceea-ce vor dovedi ori cu

cartea de lucru, ori cu adeverinţă dela 
măestrul.

c) cei-ce vor dovedi, că sunt mem
bri ai unei reuniuni de meseriaşi şi 
că cunosc mai multe limbi vor avé 
preferinţă.

III. Sodalii, cari sunt în condiţiuni 
de a deveni măiestrii.

a) să aibă certificatul de măestru ;
b) sé fie lucrat cel puţin 6 ani 

fără întrerupere ca calfă, ceea-ce vor 
dovedi cu carte de lucru, eventual cu 
adeverinţe dela măiestrii la cari au 
lucrat.

c) in cerere sé se arete anume 
locul unde voesc sé se aşeze ca măestrii, 
ce fel de mijlóce mai au pentru de a 
începe meseria pe socotéla lor?

a) Să dovedéscá cu atestat dela 
oficiul parochial că cercetéza biserica 
nóstrá şi e creştin bun şi moral.

Dela toţi concurenţii sé recere, 
ca cererile scrise şi subscrise cu mâna 
lor proprie adresate Consistorului ar- 
chidiecesan greco-oriental în Sibiiu, sé le 
înainteze până la î51 Deceml>i*e 
1897 stilul vecliiu.

Cererile neinstruate în regulă şi 
cele înaintate după termin nu se vor 
lua în considerare.
Consistoriul arcliidiecesaii.

Si b i i u ,  din şedinţa plenară ţi
nută la 3 Novembre 1897.

Dr. I I .  1* uscări ii,
archim., vicariu archiepiscopesc.

Dr. Elie Cristea,
s e c re ta r iu  consist.

Nr 193/897. [218] 3—3
(  O X  C U  ISS .

Pentru întregirea postului învăţă- 
toresc din comuna Cibu, protopresbite- 
ratul Geógiului, se escrie concurs cu 
termin de 30 (file dela prima publicare 
în „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu 
acest post sun t: 300 fl. v. a. reparti- 
ţiune în popor, cuartir gratuit şi lemne 
de încălzit.

Reflectanţii la acest post, au să-şi
aştârnă petiţiunile coucursuale instruite 
conform normelor în vigóre subsem
natului oficiu protopresbiteral în termi- 
nul deschis.

Ho n d o ) ,  27 Sept. 897.
Oficiul protopresbiteral gr.-or. al Geó
giului, în conţelegere cu comitetul pa

rochial respectiv.
V a s il iu  P ip o ş ,

protopresb.

A apărut:

Protocolul
Sinodului

archidiecesei greco-or. române
din Transilvania

ţinut la anul 1897•
Preţul 1 fl.

Se póte procura din

Librăria Tipografiei arcMecesane
S ib iiu .

OBOOOOOOOCOOOOOOOOOOOOOOCCO
Ne-au sosit acuma :

Tabele de părete pentru cetit, românesci îl. 2.40
??

•n

„ unguresci „ 2.40 
„ românesci 

..................... .... 3.60de I. T u d u ce sc u .....................................
„ „ istoria naturală (16 bucăţi co

lorate : regnul animal, vegetat şi mineral) „ 7.20
Tabele de măsuri metrice cu esplicare „ —.80

Librăria Tipografiei archidiecesane,'-Sibiiu.

OCOCOOOOOOOOOOCOOeCXXJOOOO!

..-iui,

+
+ ■ ♦ + + + + + + + + + + ■

A eşit de sub tipar şi se póte procura din

L i b r ă r i a  T i p o g r a f i e i  a r c h i d i e c e s a n e

C A L E N D A R I U
ţ  p e  a n u l  c o m u n  d e l a  C h r i s t o s

A n u l a l p a trudec i ş i şeptelea.

Pe lângă partea calendaristică cuprinde: şematismul amplificat al archi- 
diecesei ortodoxe transilvane, precum şi un mic şematism privitor la diecesele 
aparfinétóre metropoliei ortodoxe române din Ungaria şi Transilvania; o indi- 

^  care lunară a agendelor protopresbiterale şi parochiale; o indigitare pentru V  
a trebuinţele clericilor absoluţi şi a învăţătorilor confesionali; însemnarea târgu

rilor după alfabet, luni şi (file; anunţuri, şi în fine catalogul cărţilor din librărie.
Partea literară conţine: „Pascile“ şi „Ernâ pe uliţă“, poesii de Gf. 

Coşbuc, Alexandru Roman, material pentru biografia şi activitatea lui de llie 
din Urseni, şi „Bunica Mărie“ de Uarie Chendi.

Preţul unui exemplar broşat 30 er., IO seu mai multe 
exemplare şi in genere vémlétorilor broşat 35 er.

Librăria Tipografiei archidiecesane, Sibiiu.

** y v'"> v ţţ H H y y ? ?  r r n r r >  f î' f f y y ş yş r * f M f

FALIMENT MARE!
X e w * ¥ o rk  şi liO n d ra  n’au cruţat nici continentul european şi 

o mare fabrică de argintării s’a. simţit îndemnată a desface provisiunea 
sa întrăgă numai pe lângă o mică remuneraţiune a puterilor de lucru.
Cu executarea acestui mandat sunt en împuternicit. Expedez deci ori 
şi cui obiectele urmatóre pe lângă simpla rebonificare de fl. 6.60 şi anume:

6 bucăţi cuţite forte fine cu tăiş englez veritabil.
6 bucăţi furculiţe de argint-patent american dintr’o bucată.
6 bucăţi linguri de argint-patent american.

12 bucăţi lingnriţe de argint-patent american, 
t bucată lingură pentru supă de arg nt-patent american.
1 bucată lingură pentru lapte de argint-patent american.
2 bucăţi păhare pentru oaué de argint-patent american.
6 bucăţi tave Victoria englezesci.
2 bucăţi felinare admirabile de masă
l bucată sîtiţă pentru ceaiu. [202] 5 -7
1 bucată presărătore pentru zăhar pisat fină.

44 bucăţi laolaltă numai fl. 6.60 
Tóté aceste 44 obiecte au costat mai nainte fl. 40 şi se pot 

căpăta acum pentru preţul minimal de fl. 6.60. Argintul-patent ame
rican este un metal cu totul alb, care îşi păstrbză colórea 25 de ani pe 
garanţă. Ca dovada cea mai bună, că inseratul acesta nu e

n ici o în şe lă c iu n e*
me oblig prin acésta publice, a retrimite banii tuturora cărora nu le 
convine marfa fără nici o piedecă şi nimenea n’ar trebui sé lase a trece 
acésta ocasituie favorabilă, fără a-şi procura acésta garnitură splendidă, 
care se potrivesee mai ales ca

present escelent de Crăciun şi Anul nou.
cum şi pentru ori-ce gospodărie mai bună.

Se află n u ma i  la

A .  U n i C H B E K G ,
a g e n tu r a  c e n t r a lă  a f a b r i c e l o r  u n i t e  d e  a r g i  n t - p a t  e  n t  a m e r i c a n .

Viena, II. Rembrandstrasse 19/11. — Telephon Ni*. 7114.
Trimiterea în provincie pe lângă ramburs sau anticiparea sumei 'if.

P r a fu l  necesar de c u ră tit io  cr. . ţg  .
V AVeritabil numai cu marca de alături înregistrată (metal de senătate)

E stras din scrisorile de recunoscinţă.
P r im it  sp e d iţiu n e a  şi su n t  fo rte  m u lţă m ită , m e m ai ro g  p e n tru  o g a rn itu ră  p o m p o să  

fl. 6.60. C luş. Escelenţa baronessă Bânffy.
P r im it  com anda, s u n t  fo r te  m u lţă m it, ro g  sS-mi m ai t r im i te ţ i  u n a .
B ozovici, U n g a ria . Alex. Keresztes, p ro to -p re to r .

Cu p r im a  tr im ite re  su n t d e p lin  m u lţă m it, mii ro g  în c ă  p e n tru  o g a rn itu ră .
loan Majarosy, canon ic .
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